INSTRUCTIONS FOR FILING A CUSTODY AGREEMENT

If all parties who have custodial rights to the child(ren) are in agreement, the parties
may file a custody agreement with the Court.

ORDER INCORPORATING CUSTODY AGREEMENT AS AN ORDER OF COURT

This is the order the Court will sign if it approves and incorporates the agreement
signed by both parties. Fill out the case caption the same way as it exists on your current
custody order and/or custody complaint. The Court will complete the rest of the form.

AGREEMENT FOR CUSTODY

The agreement for custody details the custody arrangement that the parties intend to
follow. You must read this form carefully, so that both parties understand the agreement they
are making. BOTH parties must sign the agreement in order for the Court to incorporate it as
an order of Court.

COMPLAINT FOR CUSTODY/PETITON TO MODIFY CUSTODY
(see separate packet)

If the parties do NOT have a pre-existing custody order in place, but want a court
ordered agreement of the custody arrangement, a custody complaint should be filed along
with the custody agreement. However, if there is an existing custody order in place, then a
petition to modify should be filed along with the custody agreement. Please note, that if the
parties are in agreement, then they do not need to pay the deposit to have the case brought
before a hearing officer. Request the appropriate complaint or petition from the prothonotary.

DISCLAIMER

COURT STAFF ARE NOT PERMITTED TO GIVE YOU LEGAL ADVICE. THE
INFORMATION IN THIS PACKET IS NOT A SUBSTITUTE FOR PROFESSIONAL LEGAL
ADVICE. THE COURT ASSUMES NO RESPONSIBILITY AND ACCEPTS NO
LIABIILTY FOR ACTION TAKEN BY USERS OF THESE DOCUMENTS, INCLUDING THE
RELIANCE ON THEIR CONTENTS.

(Revised 01/2025)



IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF CARBON COUNTY, PENNSYLVANIA
CIVIL ACTION - LAW

Plaintiff
VS. NO.
Defendant
- Counsel for Plaintiff
- Counsel for Defendant
ORDER OF COURT
AND NOW this __ day of , 20___, upon review of the attached Agreement

between the parties regarding custody of the child(ren), it is hereby
ORDERED and DECREED that said Agreement is approved and shall be incorporated into
this Order of Court as if more fully set forth herein.

The custodial parent(s) shall not change the residence of the child(ren) if such
change significantly impairs the custodial schedule or the ability of the other parent
to spend time with the child(ren) and participate in the child(ren)’s life. In the event
the custodial parent desires to relocate as described above, he/she shall provide
Notice as required by 23 Pa.C.S.A §5337. No relocation shall occur without written
consent of the other parent, or without
Order of Court.

The attached "Appendix to Order" is incorporated herein and shall be part of this Order.

BY THE COURT:
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IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF CARBON COUNTY, PENNSYLVANIA
CIVIL ACTION - LAW

PLAINTIFF

VS. : CUSTODY
: NO.
DEFENDANT
- Counsel for Plaintiff
- Counsel for Defendant
AGREEMENT
AND NOW, this day of , 20___, the following agreement is

entered into upon stipulation of the parties:

1.  This Agreement and ensuing Order of Court shall govern the custodial
situation of the following children:

2. In accordance with the statutory laws of this Commonwealth, each party shall
be provided all access to the medical, dental, religious and school records of the child(ren)
involved. Absent an emergency situation, each party shall be informed in regard to the
medical and dental needs of the child(ren)involved.

3. Jurisdiction of the child(ren) and this matter shall remain with the Court of
Common Pleas of Carbon County, Pennsylvania, unless or until jurisdiction would change
under the Uniform Child Custody Jurisdiction Act.

4. The welfare of the child(ren) shall be the primary consideration of the
parties in any application of the terms of this Agreement. The parties shall exert every
reasonable effort to foster a feeling of affection between the child(ren) of the other party.
Neither party shall do anything to estrange the child(ren) from the other party, to injure
the opinion of the child(ren) as to the other party, or to hamper the free and natural
development of the child(ren)'s love and respect of the other party.
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5. Primary Physical custody of the child(ren) shall be as follows:

6. The Plaintiff/Defendant, Father/Mother, shall have partial physical custody
and visitation rights in accordance with the following schedule:

(@)  During the week:

(b)  Weekends:

(©) Major Holidays:

(d)  Minor Holidays:

(h)  Mother's Day and Mother's Birthday shall be with the Mother;
(i) Father's Day and Father's Birthday shall be with the Father.

() Child(ren)'s Birthday(s):

(k)  Vacation/Summers:

() Other times:

7. All other periods of partial custody by either party shall be by mutual
agreement of both parties after reasonable request, and such agreement shall not be
unreasonable withheld.

8. Each party agrees to keep the other advised of their current residential
address and telephone number. Each party shall be entitled to speak to the child(ren) by
telephone at reasonable times and intervals when the child(ren) is/are in the custody of
the other party.

9. Each party agrees to give to the other a general itinerary of all vacations
they plan to take with the child(ren).

10.  Each party shall endeavor to give at least twenty-four (24) hours prior notice
to the other in the event that it will not be possible to exercise any of the rights herein
identified.

11.  Transportation shall be provided by:
and shall take place at

12.  The parties agree to the additional custody terms and conditions:
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The custodial parent(s) shall not change the residence of the child(ren) if such
change significantly impairs the custodial schedule or the ability of the other
parent to spend time with the child(ren) and participate in the child(ren)’s life.
In the event the custodial parent desires to relocate as described above,
he/she shall provide Notice as required by 23 Pa.C.S.A §5337. No relocation
shall occur without written consent of the other parent, or without Order of
Court.

The attached "Appendix to Order" is incorporated herein and shall be part of this

Order.

Signature of Plaintiff

Signature of Defendant
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APPENDIX TO ORDER

Certain rules of conduct generally applicable to custody matters are set forth
below and are binding on both parties, the breach of which could become the subject of
contempt proceedings before this Court, or could constitute grounds for amendment of our
order. If these general rules conflict with the specific requirements of our order, the order
shall prevail.

1.

Neither party will undertake nor permit in his or her presence the poisoning
of the minor child's mind against the other party by conversation which explicitly or
inferentially derides, ridicules, condemns, or in any manner derogates the other party.

2.

The parties shall not conduct arguments or heated conversations when they

are together in the presence of their child(ren).
3.

Neither party will question the child(ren) as to the personal lives of the other
parent except insofar as necessary to ensure the personal safety of the child(ren). By this
we mean that the child(ren) will not be used as a spy on the other party. It is harmful to a
child to be put in the role of "spy".

4,

Neither party will make extravagant promises to the minor child(ren) for the
purposes of ingratiating himself or herself to the minor child(ren) at the expense of the
other party; further, any reasonable promise to the child(ren) should be made with the full
expectation of carrying it out.

5.
The parties should at all times consider the child(ren)'s best interests, and

act accordingly. It is in a child(ren)'s best interests to understand that he or she is trying
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desperately to cope with the fact of his parents' separation, and needs help in loving both

parents, rather than interference of censure.

6.

The parties should remember that they cannot teach their child(ren) moral

conduct by indulging in improper conduct themselves. Children are quick to recognize

hypocrisy, and the parent who maintains a double standard will lose the respect of his or

her child(ren).
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7.

Weekend and evening visitation shall be subject to the following rules:

A.

Arrangements will be worked out beforehand between the parties
without forcing the child(ren) to make choices and run the risk of
parental displeasure. However, the child shall be consulted as to his or
her schedule.

Visitation rights should be exercised at reasonable hours and under
circumstances reasonably acceptable to the other party and to the
needs and desires of the minor child(ren).

If a party finds him or herself unable to keep an appointment, he or
she should give immediate notice to the other party, so as to avoid
subjecting the child(ren) to unnecessary apprehension and failure of
expectations.

The party having custody of the child(ren) should prepare him or her
both physically and mentally for the visitation with the other party and
have him or her available at the time and place mutually agreed upon.

If either party or the child(ren) has plans which conflict with a
scheduled visit and wish to adjust such visitation, the parties should
make arrangements for an adjustment acceptable to the schedules of
everyone involved. Predetermined schedules are not written in stone,
and both parties should be flexible for the sake of the child(ren).

If a party shows up for a visit under the influence of alcohol or drugs,
the visit may be considered forfeited on those grounds alone.



8.

During the time that the child(ren) is/are living with a party, that party has
the responsibility of imposing and enforcing the rules for day-to-day living. However, unless
otherwise ordered, both parents should consult with one another on the major decisions
affecting the child(ren)'s life, such as education, religious training, medical treatment, and

so forth.
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Notice of Language Rights
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Language Access Coordinator
PO Box 131 Jim Thorpe, PA 18229
570-325-8556 x3201
languageaccesscoordinator@carboncourts.com

English: You have the right to an interpreter at no cost to you. To request an interpreter, please inform court staff using
the contact information provided at the top of this notice.
Spanish/Espaiiol: Usted tiene derecho a un intérprete libre de costo. Para solicitar un intérprete favor de informarselo al
personal Judlcxal utilizando Ia informacion pr0v1sta en la parte superior de este aviso.
£ i i ] D EERRB RO OFERRS. EHEOF

T,mﬁﬁ$ﬁﬂtﬁ%#%ﬁ?ﬁﬁﬁﬂ&&I¢AA°
Mandarin/Cantonese Traditional Chinese/E /B HRFEEIR P AR E KRG EEHZRYE - WRTREE
IR# - 2R BMENNBEER  BMZERS -

e glas pladiuly AaSaall il ga p3e] oo g cpn sie allal dliila (e Al gl ads ()90 aa sl o Jgeaad) @l Gay : Ay pall/Arabic

a8 e g glall ¢ Jall 8 dadial) Juady)

Russian/Pycckmii: Y Bac ecTb npaBo Ha OecriiaTHble YCIyTH NepeBofuNKa. 3asdBKka Ha NepeBoAYHKa MOJaeTcs B Cya Mo

aapecy, TeneOHy WM 3J1. IOYTE, YKa3aHHBIM BBILLE B 3aT0JIOBKE 3TOr0 YBEAOMIEHHUS.
Vietnamese/Tiéng Viét: Quy vi c6 quyén duoc mét thdéng dich vién gitip ma khéng tén chi phi nao ca, xin hay bao cho
nhan vién téa an ding thong tin lién lac c6 & trén diu théng bao nay.

Nepalifsh: aoda frges S0 9197 Igaes U6 939 JFR O Jgaesr af 3Ry 67,

T GEAR AT RIEH FEE AAGE S IHETATH FATNEEAE AAF eI
Korean/$r50]: 78t 8ol gt 12 glo] 59 Au|2E #& 7} lsUth §9 Hu|=&
ﬁ%ﬂﬁﬁ%%ﬂﬁﬂ%ﬁﬂﬂﬂ%ﬂ%ﬂ%%ﬂ@%ﬁ%ﬂmmﬂ“ﬂi.
Polish/Polski: Ma Pan/Pani prawo do nieodptatnego skorzystania z ustug tlumacza ustnego. Aby zwrdcié si¢ o wsparcie
ze strony tlumacza ustnego, prosz¢ skontaktowac si¢ z pracownikami sadu, korzystajgc z danych znajdujacych sie w
gornej czesci niniejszego dokumentu.
Cwlgs ) S pyin ool 3> 15 0)S Jol> piie Sl obaS Sl e JsS o SUs :Pakistan/, subeu/Punijabi
ugi leac 25 wllie Lla,g L Wlogles LUy al, ULES aild gt 2> Ladsi Gl S S lwe (st LS
99> £Mbl
Punjabi/ Ja=t /India: 39 fox gorivr o705 995 © 91 3, A @ 376 36 a3 5t St Tee a8

2531 596 THI, fG0ur 39 & WeB3 © wid § AE IoTF 3 oW BY fon Sfen 2 e §3 R duge

ArEarat T HIHE J91

Portuguese/Portugués: Vocé tem direito a um intérprete gratuitamente. Para solicitar um intérprete, informe 2 nossa
equipe usando os dados de contato mostrados na parte superior deste aviso.

Somali/Somaali: Waxaad xaq u leedahay in lagu turjumo lacag la’aan ah. Si aad u codsato turjumaanka, fadlan u sheeg
maxkamadda shagaalaha adiga oo isticmaala macluumaadka ciwaanka kor lagu siiyay ee ogeysiiskaan.

Haitian Creole/Krevol Avisyen: Ou gen dwa resevwa sévis yon entéprét gratis. Pou mande pou yon entépret, tanpri fé
manm pésonél tribinal la konnen I& ou sévi avék enfomasyon an yo te bay ou nan tét avi sa a.

French/Francais: Vous avez le droit de bénéficier gratuitement de l'assistance d'un interpréte. Pour en faire la demande,
veuillez en informer le personnel du tribunal 4 I’aide des coordonnées indiquées en haut de page.





